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Loi approuvant, mettant en vigueur et décla
rant valide l’entente conclue entre Sa 
Majesté la Reine du chef du Canada et 
les Dénés de Colville Lake, Déline, Fort 
Good Hope et Fort Norman, ainsi que les 
Métis de Fort Good Hope, Fort Norman 
et Norman Wells, représentés par le con
seil tribal du Sahtu, et modifiant une au
tre loi

Attendu :

An Act to approve, give effect to and declare 
valid an agreement between Her Majesty 
the Queen in right of Canada and the 
Dene of Colville Lake, Délinc, Fort 
Good Hope and Fort Norman and the 
Metis of Fort Good Hope, Fort Norman 
and Norman Wells, as represented by the 
Sahtu Tribal Council, and to make relat
ed amendments to another Act

WHEREAS the Slavey, Hare and Mountain 
Dene of the Sahtu region have traditionally 
used and occupied lands in the Northwest 
Territories from time immemorial;

Préambule
Preamble

que, de temps immémorial, les Dénés Es
claves, Lièvres et Montagnards de la région 
du Sahtu occupent et utilisent traditionnel- 

WHEREAS the Constitution Act, 1982 rccog- 5 jcmcnt des terres dans les Territoires du 5 
nizes and affirms the existing aboriginal and 
treaty rights of the aboriginal peoples of 
Canada;

Nord-Ouest;

la Loi constitutionnelle de 1982 recon-que
naît cl confirme les droits existants — an- 

WHEREAS Hcr Majesty the Queen in right of ccstraux ou issus de traités — des peuples 
Canada and the Sahtu Dene and Metis, as rep- 10 aut0chtoncs du Canada; 
resented by the Sahtu Tribal Council, under
took negotiations in order to achieve certainty 
and clarity of rights with respect to ownership 
and use of those lands and their resources;

10

que Sa Majesté la Reine du chef du Canada 
et les Dénés et Métis du Sahtu, représentés 
par le conseil tribal du Sahtu, ont entrepris 
des négociations en vue de déterminer en 
toute certitude et en toute clarté les droits 15 
de propriété et d’utilisation de ces terres et 
de leurs ressources naturelles;

WHEREAS the Sahtu Dene and Metis, by a 15 
vote held from July 5 to 8, 1993, approved a 
comprehensive land claim agreement that, in 
exchange for the release of certain rights and 
claims as set out in the agreement, defines the 
rights that the Sahtu Dene and Metis shall 20 
have, and confirms the treaty rights that arc 
unaffected by that release;
WHEREAS Her Majesty the Queen in right of 
Canada and the Sahtu Dene and Metis, as rep
resented by the Sahtu Tribal Council, signed 25 
the agreement on September 6, 1993;
WHEREAS the Sahtu Tribal Council by reso
lution approved certain amendments to the

les Dénés et Métis du Sahtu ont, par un 
entre le 5 et le 8 juillet 1993, 

approuvé une entente sur une revendication 20 
territoriale globale qui, en échange de leur 
renonciation à des droits et revendications 
déterminés, délinit les droits dont ils joui- 

conlirme les droits issus de traités 
la renonciation laisse inchangés;

que 
vote tenu

ront et 
que
que Sa Majesté la Reine du chef du Canada 
et les Dénés et Métis du Sahtu, représentés
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